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Виссарион Григорьевич Белинский
Драматические сочинения и переводы

Н. А. Полевого. Часть третья
ДРАМАТИЧЕСКИЕ СОЧИНЕНИЯ И ПЕРЕВОДЫ Н. А.

ПОЛЕВОГО, ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ. ГАМЛЕТ – УГОЛИНО. Санкт-Петербург.
В тип. Н. Греча. 1843. В 16-ю д. л. 560 стр.

Мы уже говорили о первых двух частях драматических «представлений» г. Полевого (см.
«Отечественные записки» 1842. Т. XXV, стр. 1 «Библ. хрон.»); но вышедшая теперь третья
часть их вновь приводит нас в раздумье о драматическом поприще этого Шекспира Алексан-
дрийского театра, и потому нам следовало бы опять поговорить о нем; но, не желая повто-
рять уже однажды сказанного нами и умея отдавать должную справедливость основательным
и хорошо изложенным мнениям, кому бы ни принадлежали они, – мы выписываем здесь, из
первой книжки «Москвитянина» 1843 года (стр. 295–298)1, суждение этого журнала о патри-
отических драмах г. Полевого, – в полной уверенности, что все порядочные люди так же без-
условно согласятся с этим суждением, как мы с ним согласились.

Все драмы г. Полевого, имевшие успех, доказывают, что у нас всякое произведение, вовсе
чуждое художественного достоинства, но основанное на патриотическом чувстве, будет всегда
иметь успех в нашей публике. Зрители, смотря на такую драму, рукоплещут не пиесе, не автору,
а своим собственным чувствам, которые в них затронуты, а затронуть их в русском народе не
много надобно искусства. Писатели с огромным талантом не посягают на изображение таких
высоких чувств, боясь уронить их недостатком сил в искусстве или вызвать не заслуженное
ими рукоплескание; писатели без надежды на свой талант не смотрят на то и во что бы ни было
хотят снискать одобрение.

Патриотическая драма, угождающая вкусу народа и любимым его чувствам, у нас не
переводилась. Вспомним «Великодушие, или Рекрутский набор» Ильина, «За богом молитва,
а за царем служба не пропадает» Иванова. Князь Шаховской умножил также этот репертуар,
особенно воспоминаниями двенадцатого года. Г-н Полевой, помнивший действие, какое эти
драмы произвели на публику, возобновил этот род во всех его подробностях, с теми же досто-
инствами и недостатками. Лица его целиком берутся из прежних драм, выкроенные по той же
мерке, и говорят тем же самым языком.

1 Далее выдержка из статьи С. П. Шевырева «Критический перечень произведений русской словесности за 1842 год».
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